TRIO

LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si
dukladné bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHME!

,[10 Ha4valla MOHTa>XHbIX pa6T BHMUMATENbHO I'IpOHTI/ITe 3TN
yKasaHus 1o TexHuke 6e3zonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TnG ouvapuoAdynaong diaBdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOBEIEEIS aopaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!
MpedW Oa 3anouHeTe paboTuTe No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!
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(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6énce glvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaZze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Predtymakozacneterobit’'montazneprace,precitajtesi
doékladnebezpelnostnépokyny!

(PT) CUIDADO!
Antesdeiniciarostrabalhosdemontagemporfavorleia
atentemente os avisos deseguranca!

(BA) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!
Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tédhelepanelikult
1&bi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fer du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!
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1. ON/OFF

2. Night Light

3. Brightness Reduce

4. Brightness Increase
5
6
7

. Light with cool white

. Light with warm white

. Cyclic transformation

% < o Brightness-100%-OFF-Night Light
8. Brightness 100%

@ @ 230V~ 50Hz,1 x LED 30W
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F i eibung ohne Fernk

Wird die Leuchte iiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich
das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-
Effekt).

Achtung! Wurde die Leuchte mit der Fernbedi zuletzt lasst
sie sich liber den Wandschalter auf Grund des Memory-Effekts nicht wieder
einschalten.

eibung mit Fer

Die beigefligte Fernbedienung ist universell fir alle Leuchten dieser Type
einsetzbar. Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben
Fernbedienung gesteuert werden kénnen. Das synchrone Steuern von mehreren
Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. EIN/AUS: Die Leuchte wird komplett ein- bzw. ausgeschaltet und stellt sich
nach dem Wiedereinschalten auf 100% Helligkeit. Alle vorherigen Einstellungen
werden zuriickgesetzt.

2. Nachtlicht: Das Nachtlicht wird eingeschaltet, die Hauptbeleuchtung erlischt
langsam, wenn diese vorher eingeschaltet war.

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken
der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

Achtung! Wurde eine Mischfarbe iiber die Tasten 5 bzw. 6 eigestellt, kann
diese Einstellung beim Regulieren der Helligkeit verloren gehen.

5 & 6. White: Farbeinstellung Kaltweil

Warm: Farbeinstellung WarmweiR

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die
warmste bzw. kélteste Farbeinstellung erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung

Die Funktionen ,100% Helligkeit - Aus - Nachtlicht" werden hier der Reihe nach
durchgeschaltet.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar,
verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met
de afstandsbediening (geheugeneffect).
Opgelet! Als de lamp ui hakeld is met de kan ze niet
opnieuw ingeschakeld worden met de wandschakelaar wegens het
geheugeneffect.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De meegel de afstandsbedi kan universeel gebruikt worden voor alle
lampen van dit type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend
kunnen worden met dezelfde afstandsbediening. De synchrone bediening van
meerdere lampen is niet bedoeld.

van de
1. AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-/uitgeschakeld.

Na opnieuw ingeschakeld te zijn gaat ze op 100% helderheid. Alle vorige
instellingen worden gereset.

2. Nachtlamp: de nachtlamp wordt ingeschakeld. De hoofdlamp, als deze eerder
ingeschakeld was, dooft langzaam.

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te
drukken, kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de
toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

Opgelet! Als er een gemengde kleur ingesteld is via de toetsen 5 en/of 6, kan
deze instelling verloren gaan wanneer de helderheid wordt ingesteld.

5 & 6. Wit: kleurinstelling - koud wit

Warm: kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele
fases beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de
warmste of koudste kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

Hier zijn de functies ‘100% helderheid - uit - nachtlamp’ met elkaar verbonden en
lopen ze in sequentie.

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wigczone przez wylacznik gtéwny / przetacznik $cienny,
urzadzenie zapewnia scenariusz o$wietlenia, ktory zostat ostatnio ustawiony za
pomocg pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Uwagal! Jesli Swiatto zostato ostatnio wytaczone za pomoca pilota, nie mozna
go ponownie wiaczaé za pomoca wytacznika Sciennego ze wzgledu na efekt
pamieci.

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Dotaczony pilot moze byé stosowany uniwersalnie do wszystkich $wiatet tego
typu. Oznacza to réwniez, ze mozna sterowac wieloma $wiattami za pomoca
tego samego pilota. Synchroniczne sterowanie wieloma $wiattami nie jest
zamierzone.

Dziatanie pilota

1. WE/WYt: Swiatto zostaje wiaczone lub wytaczone.

Po ponownym wigczeniu si¢ dostosowuje si¢ do 100% jasnosci. Poprzednie
ustawienia zostaja zresetowane.

2. Swiatto nocne: Zostaje wiaczone $wiatto nocne. Gtéwne $wiatto powoli
zanika, jesli zostato wczesniej wigczone.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac
przycisk przez krétki czas, mozna sterowa¢ poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie
przycisku na state powoduje osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

Uwaga! L za pomoca przyciskéw 5 lub 6 moze
zostac utracone podczas regulacji jasnosci.

5 & 6. Biate: Ustawienie koloru: zimny biaty

Ustawienie koloru: ciepty biaty

Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas,
mozna sterowac poszczegdlnymi etapami.

Nacisniecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub

7. Tryb: Przetaczanie trybow cyklicznych

Tutaj funkcje ,100% jasnosci oraz wytaczenia $wiatta nocnego” s3 ze soba
potfaczone i uruchamiane w kolejnosci.

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the
lighting scenario which was last set using the remote control unit (memory
effect).

Attention! If the light was last switched off using the remote control unit, it
cannot be switched on again via the wall switch due to the memory effect.

Description of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this
type. This also means that several lights can be controlled with the same remote
control unit.

The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1. ON/OFF: The light is switched on/off completely.

After being switched on again it adjusts to 100% brightness. All previous settings
are reset.

2. Night light: The night light is switched on. The main light slowly fades if it was
switched on previously.

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing
for a short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maximum or minimum brightness being
reached.

Attention! If a mixed shade has been set via buttons 5 and/or 6, this setting
may be lost when adjusting the brightness.

5 & 6. White: Colour setting - cold white

Warm: Colour setting - warm white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is
possible to control the individual stages. Pressing the button permanently
results in the warmest or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch

Here, the '100% brightness - off - night light' functions are interconnected and run
in sequence.

Descrizione del funzi senza

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da
parete, si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il
telecomando (effetto memoria).

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ulti con il

Description des f ions sans la

Si la lampe est allumee avec I'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est
le Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui
s'enclenche (effet memoire).

Attention ! Si la lampe a ete eteinte en dernier avec la telecommande, eile ne
peut pas etre rallumee avec l'interrupteur mural en raison de I'effet memoire.

Description des ions avec la

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de
ce type. Cela signifie egalement qu'il est possible de Commander plusieurs
lampes avec la meme telecommande. La commande synchronisee de plusieurs
lampes n'a pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1. ON/OFF : La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &
nouveau sur une luminosite & 100 % lors du rallumage. Tous les reglages
effectues auparavant sont alors remis & zero.

2. Veilleuse : La veilleuse est allumee, I'eclairage principal s'eteint lentement s'il
etait allume avant.

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu
sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

Attention | Si on a regle une couleur mixte avec les touches 5 ou 6, ce
parametrage peut etre perdu lors du reglage de la luminosite.

5 & 6. White : Reglage de la couleur blancfroid

Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere
pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le
reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques

Les fonctions « Luminosite @ 100 % - Eteint - Veilleuse » sont activees ici en
alternance.

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de
pared, se ajusta el tltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia
(efecto memoria).

iA ion! Si se ha do la luminaria por ultima vez con el mando a

non potrd essere riaccesa tramite l'interruttore da parete a causa dell'effetto
di memoria.
Descrizione del i con

Il telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le
lampade di questo tipo. Cio significa che si possono comandare anche pii
lampade con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando sincronizzato di
un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando

1. ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la
riaccensione si regola al 100% della luminosita. Tutte le precedenti impostazioni
vengono ripristinate.

2. Luce notturna: se e stata impostata questa funzione, la luce notturna si
accende, mentre I'illuminazione principale si spegne lentamente.

3 & 4. Regolatore di luminositd: la regolazione avviene gradualmente. | singoli
stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei
tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd
massima o minima.

Attenzione! Se un colore misto e stato impostato tramite i tasti 5 o 6, questa
impostazione potré essere perduta in seguito alla regolazione della luminosita.
5 & 6. White: Impostazione del colore bianco freddo

Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto
permanentemente il tasto si raggiunge I'impostazione cromatica piii calda o piti
7. Modo: modalité di comando ciclica

Le funzioni , 100% luminosité - OFF - luce notturna" qui vengono attivate una dopo
I'altra.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosdédinta

Jos valaisin on kytketty paalle padkytkimestd / seinakytkimestd, niin laite
kdyttaa valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta
(muistitoiminto).

Huomio! Jos valo sammutettiin viimeksi kaukos3ditimelld, sitd ei
muist innon takia voi kytkea paille seindkytkimesta.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosdddintd voidaan kayttdd yleismallisesti kaikille
tamantyyppisille valaisimille. Tama tarkoittaa myos sitd, ettd useita valaisimia
voidaan ohjata samalla kaukos&atimelld. Synkroninen, useamman valaisimen
ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosaatimen kaytto

1. ON/OFF (paélle/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan péélle/pois.

Kun se kytketdan uudelleen péélle, se saatyy 100 % kirkkauteen. Kaikki aiemmat
asetukset nollataan.

2. Yovalo: Yovalo kytkeytyy paalle. Padvalaisin himmenee hitaasti, jos se oli
aiemmin kytkettynd paalle.

3 & 4. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksitta vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

Huomio! Jos sekoitettu sivy on asetettu painikkeiden 5 ja/tai 6 avulla, asetus
voi kadota, kun kirkkautta saddetaan.

5 & 6. Valkoinen: Vériasetus - kylmé& valkoinen

lammin: Vériasetus - lammin valkoinen

S&até tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata
yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimman tai
kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin

Tassa “100 % kirkkaus - pois - yévalo” -toiminnot on yhdistetty, ja ne toteutuvat
perakkain.

distancia, no se puede volver a encender mediante el interruptor de pared a
causa del efecto memoria.
Descripcion funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las
luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar
varias luminarias con el mismo mando a distancia. No esta previsto el control
sfncrono de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad del
100%

despues de volverse a encender. Se resetean todos los ajustes anteriores.

2. Luz nocturna: Se enciende la luz nocturna y se extingue lentamente la
iluminacién

principal cuando esta se haya encendido previamente.

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectlia mediante varios
niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén
se alcanzan el méximo o el mfnimo de luminosidad.

iAtencion! Si se ha ajustado un color mixto mediante los botones 5 y 6, se
puede perder este ajuste al regular la luminosidad.

5 & 6. White: ajuste cromético de blanco frfo

Warm: ajuste cromatico de blanco caliente

La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se
ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el bot6n se alcanza el ajuste mas
caliente o mas frfo.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos

Las funciones de "100% luminosidad - apagado - luz nocturna" se activan en este
caso una tras otra siguiendo un ciclo.

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinace / vypinace na zdi,
jednotka zajisti ten scénai osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky
délkového ovladani zadan naposledy (pamétovy efekt).

Pozor! V pfipadé, Ze bylo svétlo naposledy vyp: prosti dalkového
ovladage, nemuze byt kvilli pamé&tovému efektu znovu zapnuto vypinaéem na
zdi.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou délkového ovladani

Pfilozeny délkovy ovlada¢ je moino univerzalné pouZivat pro viechna svétla
tohoto typu. Také to znamena, Ze stejnym dalkovym ovlada¢em lIze ovladat vice
svétel.

Synchronni ovladéni nékolika svétel neni icelem.

Funkce délkového ovladace

1. ON/OFF: Svétlo je zapnuto / Gplné vypnuto.

Po opakovaném zapnuti se nastavi na 100% jas. Vsechna pfedchozi nastaveni
jsou obnovena.

2. Noéni svétlo: Noéni svétlo je zapnuto. Pokud bylo hlavni svétlo pfedtim
zapnuto, pomalu se stmiva.

3 & 4. Regulator jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je
mozino

ovlddat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlagitka vede k dosazeni maximalniho
nebo minimélniho jasu.

Pozor! Pokud byl prostiednictvim tlaéitek 5 a 6 nastaven smiSeny stin, toto
nastaveni miZe byt pfi nastavovani jasu ztraceno.

5 & 6. Bila: Nastaveni barev - studend bild

Tepla: Nastaveni barev - tepld bila

Nastaveni probihd v nékolika fézich. Jednotlivé faze je moino ovlddat
kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vyusti v dosazeni nastaveni
nejteplejSich a nejchladnéjsich barev.

7. ReZim: Pfepinac cyklickych rezim{

Zde se jsou vzajemné propojeny funkce ,100% jas - vyp - nocni svétlo’ a jsou
spoustény v sekvenci.



o) paborb! ci 6e3 nynbta 0

Ecin  BKNIOYEHME CBETU/IbHMKA MPOM3BOAWTCA C MOMOLLBIO  FAaBHOMO /
HaCTeHHOro BbIK/NKOYaTeNA, akTUBUPYHOTCA HaCTpOﬁKM ocBeleHun, 3a4aHHble B
nocne/HMit pa3s Ha Ny/bTe AUCTAHLMOHHOTO YNIpaBAeH!A («3bdeKT namaTi»).

Nepypadni tou TPomou Aettoupyiag ToUu GWTIOTIKOU CWHATOG XWPIG TV
HOVASQ ANOpaKPUGHEVOU EAEYXOU

EGv T0 $WTLOTIKO GWHA EVEPYOTIOLELTAL HEOW TOU VEVIKOU SLakdmtn / emttoixiou
SLakomn, n povdda mapéxeL 1o oevaplo GwTlopol Tou eixe opLoTel Katd TV
TeheuTaia xprion TG Lovadag anopakpuopévou eAéyxou (Aettoupyia LVAKNG).

n, ! E&v 10 pwToTKO cwpa £ixXe i péow ™G povadag

3 A€ 8ev unopei va evepyomnownBei §ava péow tou
Srakoémntn Adyw tng Asttoupyiag pviung.

1 Ecam ci B # pa3 6bin c
nynbTa AWCTAHLMOHHOFO YNPaBneHUs, ero Henb3a c

0 BBUAY cooTBeTCT n B
[o] pa6oTb! cl cny y

BXoaswmii 8 KOMNNEKT NOCTaBKM YHWMBEPCaNbHbIA ANCTAHUMOHHbINA NybT
YNpaBAeHUA MOXET WUCMONb30BaTbCA AN1A BCEX CBETUNLHMKOB AAHHOMO TMna.
Mpn 3TOM C €ero NOMOWbIO MOXHO KOHTPO/IMPOBATb PaboTy HECKO/bKUX
CBETUNIbHWKOB. CMHXPOHHOE YNpaBneHWe HEeCKONbKUMW  OCBETUTE/IbHbIMU

n pa6orbl ¢ ny
1. ON/OFF (BKJ/1/BbIK/1): BK/to4eHMe W BbIKAKOYEHUE YCTPOMCTBA.

TMocne NOBTOPHOTO BKNKOYEHUA YPOBEHb OCBELLEHUA (APKOCTb) yCTaHaBaMBaeTCA
Ha 100%. Bce npeapblayLume HAaCcTPOMKKM cbpachiBatoTCA.

2. HouHoe oOcBelleHMe: BKAIOYEHME PEXMMA HOYHOTO  OCBELIEHUA.
VIHTEHCMBHOCTb OCBELLEHWA OCHOBHOW NlaMMbl MOCTENEHHO YMeHbLIAeTcA B
Cnyyae, ecav oHa Bbina BKAOYEHA A0 MOMEHTA BKNKOYEHMA AAHHOMO pexxuma.

3 & 4. Perynatop UHTEHCUBHOCTU OCBeLLEHNA: B JaHHOM U3gennn peanusosaHa
BO3MOXHOCTb  CTYNEHYaTOro perynMpoBaHua. KpaTKoBpemeHHOe HaxaTue
KHOMKWM  MO3BONAET  KOHTPOAMPOBaTb  OTAE/bHble  3Tanbl  npouecca
perynvposanua. [IIUTeNbHOE HaxaTue  yKasaHHOM KHOMKWM  nossonser

VCTaHOBWTb MKl i nnn ¥ ypoBeHb oc ocTy.

Nepypadri Tou Tpomou AeLtoupyiag ToU GWTLOTIKOU CWHATOG HE TNV HOVASa
AMOUAKPUCHEVOU EAEYXOU

H ouvo8euTikr povada amopakpuopévou eAEyXou Wropel va xpnotporownOet
VEVIKA Yl OAa Ta GWTLOTIKG CWHATA QUTOU TOU TUTIOU. AUTO onuaivel emiong
OTL 0 €Aeyx0G MOMWY GWTLOTIKWY CwHATWY givat Suvatdg pe v idla povada
QTOUAKPUCHEVOU ENEYXOU. AEV TIPOPAETIETAL O CUYXPOVIOHEVOG EAEYXOG TTOMWV
Aettoupyia Tou ThAexelpLoThpiou

1. ON/OFF: To ¢pwTLotikd owpa avdBet/oBrvel TARpwG.

Adol evepyomoinBei ek véou, mpooapudletal o pwrewotnta 100%. OAeg oL
Tiponyolpeveg pubpioelg enavadépovrat.

2. Dwg vukTog: To dwg vuKTdg eivan evepyormounpévo. To kiplo dpwg e§acBevel
olya-olyd, epooov eixe evepyomnotnBei ponyoupévwg.

3 & 4. PuBpiotrg dwrewomtag: H pUBpion mpaypatonoleitat os otddla. Me
oUvtopo mdtnpa eivat Suvatdg o éleyxog Twv empépoug otadiwv. Me

TAPOTETAUEVO TATNUA EMTUYXAVETOL N péywotn 1 n eAdxwotn Suvath
dwrewodtnTa.

! Npu y o c c
KHOMOK 5 M / uan 6 AaHHaA HacTpoiika MoXeT 6biTb noTepaHa B cayyae
5 & 6. Benblit: HacTpoiika ugeTa - XoNoAHbIN 6enbiit
Tennblit: HacTpoiika ugerta - Tensiblit 6enbiit
B AaHHOM M3/e/N Peann3oBaHa BOSMOXKHOCTb CTYNEHYATOro PerynpoBaHus.
KpaTkoBpemeHHOe HaxaTue [aHHOW KHOMKM M03BONAET KOHTPOAMPOBaTh
OTAeNbHbIe 3TaMbl NPoLecca PeryNnpoBaHma. [uTeNbHOe HaXaThe yKa3aHHOM
7. Pexkum: Liuknuueckoe nepeknioyeHne pexxmumos
3pecb GyHKuMK «100% APKOCTD - BIKA. - HOYHOE OCBELLEHME» CORAUHEHbI MeXAaY
€060 € NOCNeA0BaTENbHBIM YePE/J0BAHUEM COOTBETCTBYIOUIMX PEXKUMOB.

o) Kak pa6otn 6e3

AKO Ce BK/II04M Ype3 [NaBHUA/CTEHHUA KAIOY, OCBETUTENHNAT NPUBOP U3MbAHABA
PeXMMa Ha OCBET/IEHWE Ha KOWTO MOC/NeAHO € HAaCTPOeH OT AMCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue (edeKT Ha 3anameTaBaHe).

Ako npu ocse’ e 6uno

ot y TO He Mo3Ke Aa 6bae BKAOUEHO
OTHOBO OT CTEHHMA KNIOY nopaaun ed:el('ra Ha 3anameTtaBaHe.
[o] Kak pabotu ocset c

BkatoyeHOTO B KOMnnekTa AVNCTAaHUMOHHO ynpas/sieHne e YHUBEepPCasIHO U MoXxe
/ia Ce M3M0/13Ba 3a BCUYKN OCBETUTENHM NpUBOpM OT Tosn Tun. Tosa O3HayaBa
ChLIO, Y€ C AHO Y ChlLO AUCTAHLMOHHO YNpaBaeHUe MoraT /ja ce ynpasnssat
HAKONIKO OCBETUTENHM NPUBOpPa. CUHXPOHHO YMpaBieHMe Ha HAKOIKO
Pa6oTa C AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue

1. ON/OFF (BK/1./U3K/1.): OcBeTNI@HMETO Ce BK/IOYBA 1 M3K/THOYBA HAMbB/IHO.
Cnep Kato ce BK/KOYM OTHOBO, APKOCTTa € HacTpoeHa Ha 100%. Bcuuku
NPeAMLIHM HACTPOIKM Ce HYAUpaT.

2. HouwiHa ceT/mHa: BK/louBa ce HoUjHa cBeTaMHa. OCHOBHATa CBETMHA 6aBHO
ce HaMafIABa, ako NO-paHo e 6una BKAloYeHa.

3 & 4. Perynatop Ha fApKOCTTa: PeryniupaHeto ce M3BbplBa Ha eTanu.
MocpescTBOM HaTWCKaHe 3a KpaTKo, MOFaT Aa Ce KOHTPOAMpaT OTAenHuTe
etanu. MpOABLMKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha 6yToHa BOAM A0 AOCTUraHe Ha
MaKCUMmanHata uin MMHUManHaTa ApPKOCT.

BHumaHue! AKo upe3 6yTOHM 5 u/unu 6 e 3aafeH CMeceH LBETOBM HIOAHC,
Ta3un HacTPoiiKa MoXKe Aa 6bae narybeHa, KOraTo ce perynmpa ApKocTTa.

5 & 6. bano: LieToBa HacTpoitka — CTyAeHO 6ano

Tonno: Lisetosa HacTpoiika — Tono 6410

PerynupaHeto ce u3Bbpwsa Ha eTanu. [lOCPeACTBOM HaTuCKaHe 3a
KpaTKo,moraT fJa ce OHTpoAupaT oTaenHuTe etanu. [1poabMKUTENHOTO
HaTUCKaHe Ha BYTOHa BOAM [0 A0CTUraHe Ha Halt-ToMaTa MK Hail-CTyAeHaTa

7. Pexxum: LIUKNUMYHO NpeBKAOYBAHE Ha pexumuTe

Tyk ¢yHKunmuTe ,100% APKOCT — M3K/IOYEHO — HOWHA CBET/IMHA“ ca B3aUMHO
CBBP3aHM U Ce BKAIOYBAT NOCAEA0BATENHO.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tédnds genom huvud-/véiggstrémbrytaren kommer fjirrkontrollens
senaste instéllning stallas in (minnesfunktion).

OBS! Slicktes ljuset senast med fjarrkontrollen kan det inte tandas igen med
véggstrémbrytaren pa grund av minneseffekten.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvandas till alla lampor av den hér typen.
Det betyder ocksa att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll.
Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. PA/AV: Lampan tinds/slécks helt.

Nar den tands igen justeras den till 100 % ljusstyrka. Alla tidigare installningar
raderas.

2. Nattbelysning: Nattbelysningen tands. Huvudljuset slocknar langsamt om det
tidigare var tant.

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under
en kort stund, ar det mgjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks
knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

OBS! Om en blandad nyans har stillts in via knapparna 5 och/eller 6, férloras
denna instélining vid justering av ljusstyrkan.

5 & 6. Vit: Farginstallning - kall vit

varm: Farginstalining - varm vit

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det méjligt
att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar
det i den varmaste eller kallaste farginstéliningen.

7. Lage: Brytare for cykliska lagen

Hér ar funktionerna “100 % ljusstyrka - av -nattbelysning” sammanlénkade och
kors i sekvens.

Npoocoyr! Edv eixe oplotei pa pikt okiaon péow twv mAfKTpwy 5 kat/f 6, n
£v Aéyw pUBULON pnopei va xalei katd ™ puBuLon T pwrewoTNTAG.

5 & 6. Agukd: PUBULON XpwHaTOG - YUXPO AeUKO

Oeppd: PUBULON XpWHATOG - OEpUS AEUKO

H pOBuon mpaypatonoteitat oe otddia. Me ouvtopo natnpa givat Suvatds o
£\eyxo¢ Twv TipéPOUG otadiwv. Me TApATETAHEVO TATNHA ETULTUYXAVETAL N
pUBULON oTO BEPPOTEPO 1} UXPOTEPO SUVATO XpWHA.

7. Nettoupyia: AlakdmTng KUKALKAG Aettoupyiog

v mepimtwon autr, ot Aewtoupyieg '100% dpwrewotnta - OFF - Owg vuktog'
ouvSéovtal n pia pe v GAAN Kat ektedolvat og Xpovikr) aAAnAouxia.

Isigin uzaktan k da linitesi olmadan nasil

Isik, ana salter / duvar salteri izerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda
kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Descrierea modului in care functioneaza lampa fard unitatea de control la
distantd

Dacd lumina este aprinsd de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va
furniza secventa de iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii
(efect de memorare).

Atentie! Daca lumina a fost stinsd din telecomandd, nu poate fi aprinsad din
nou de la intrerupatorul de perete datoritd efectului de memorare.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la
distanta (telecomanda)

Telecomanda inclusa poate fi utilizatd universal, pentru toate lampile de acest
tip. Aceasta inseamnd si cd se pot opera mai multe lampi cu aceeasi
telecomanda.

Nu este destinatd controlului sincronizat al mai multor lampi.

Utilizarea telecomenzii

1. ON/OFF: Lampa este pornitd/inchisd complet.

Cand o porniti din nou, ajustati la luminozitate100%. Toate setdrile anterioare
sunt restabilite.

2. lluminat pe timp de noapte - Lumina de noapte este pornitd. Lumina
principald slabeste incet, dacd a fost pornitd anterior.

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand
pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sd controlati etapele, individual.
Apdsand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

Atentie! Dacd a fost setat un amestec de nuante prin butonul 5 sau 6, aceasta
setare poate fi pierdutd atunci cand ajustam luminozitatea.

5 & 6. White: Setarea culorilor alb rece

Warm: Reglarea culorii cald alb

Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsand scurt, este posibil controlul etapelor,
individual. Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice

Tn acest caz, functiile luminozitate 100% - oprit - lumind de noapte sunt
interconectate si se desfasoara succesiv.

Ala a érl6 nélkiili
A f6-/fali kapcsol6rdl valé bekapcsolds esetén a ldmpatest abban a vilagitdsi
mddban kezd miikddni, amelyet a tdvvezérl§ segitségével utoljdra beallitott
(memdria hatas).

Dikkat! Isik son olarak uzaktan kumandayla kapatilmigsa bellek
dolayi duvar salteri iizerinden tekrar agilamaz.

Isigin uzaktan k Unitesiyle nasil

ilisikteki uzaktan kumanda Gnitesi, bu tip tim isiklar icin evrensel olarak
kullanilabilir. Bu, birgok 1sigin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi
anlamina da gelir.

Birkag 151gin es zamanli kontroli tasarlanmamistir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. AGIK/KAPALI: Isik tamamen agik/kapali.

Tekrar agildiktan sonra %100 parlakliga ayarlanir. Onceki bitiin ayarlar sifirlanir.

2. Gece lambasi: Gece lambasi agildi. Ana 151k, 6nceden agilmigsa yavasga séner.

3 & 4. Parlaklik duzenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stre igin
basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye surekli olarak
basilmasi, maksimum veya minimum parlakhiga ulasilmasiyla sonuglanir.

Dikkat! 5 ve/veya 6 diigmeleriyle karisik bir renk tonu ayarlanmigsa, parlaklik
ayarlanirken bu ayar kaybolabilir.

5 & 6. Beyaz: Renk avari - soguk beyaz

Sicak: Renk ayari - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalari
kontrol etmek mumkundiir. Digmeye stirekli olarak basiimasi, en sicak veya en
soguk renk ayarina ulasiimasini saglar.

7. Mod: Dongtisel modlar anahtari

Burada, '%100 parlaklik - gece lambasi -kapali-' islevleri birbirine baglanir ve sirayla
calistirilir.

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljugi preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvriava
scenarij rasvjete koji je zadnji put podeSen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt
memorije).

Pozor! Ako je svjetiljka prethodno iskljuéena s pomocu daljinskog upravljaéa,
ne moze se ponovno ukljuéiti putem zidne sklopke zbog efekta memorije.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaéem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke
ove vrste. To takoder znaci da istim daljinskim upravljatem moZemo upravljati
vec¢im brojem svjetiljki. Nije predvideno istodobno upravljanje vecim brojem
svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaga

1. UKUUCENO/ISKLJUCENO: Svjetiljka se u potpunosti uklju¢uje/iskljucuje.
Nakon ponovnog ukljucivanja, podesava se na 100 % svjetline. Sve prethodne
postavke vracaju se na pocetne.

2. Noéno svjetlo: Uklju¢eno je noc¢no svjetlo. Ako je prethodno bilo uklju¢eno,
glavno se svjetlo polako gasi.

3 & 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize
se maksimalna ili minimalna svjetlina.

Pozor! Ako je mijeSana nijansa podesena putem gumba 5 i/ili 6, ova se
postavka moZe izgubiti pri podesavaniju svjetline.

5 & 6. White (Bijela): Postavka boje — hladno bijela

Warm (Topla): Postavka boje — toplo bijela

Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati
pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili
najhladnija postavka boje.

7. Nadin rada: Sklopka s cikli¢nim rezimom rada

Ovdje su funkcije ,100 % svjetline — iskljuceno — nocno svjetlo” medusobno
povezane i pokre¢u se redom.

y ' Ha a a 16vel Kk ki, akkor a

memoéria hatas miatt nem

6 be a fali k

Ald a érével valé

A mellékelt tdvvezérl6 minden ilyen tipusi ldmpatesttel hasznalhaté. Ez azt
jelenti, hogy ugyanazzal a tavvezérl6vel tobb lampatest is vezérelhetd.
Tobb lampatest egyidej(i vezérlésére nincs lehetSség.

A tévvezérl6 haszndlata

1. BE/KI: A ldmpatest teljes be-/kikapcsolasa.

Ismételt bekapcsolast kovetSen a ldmpatest 100%-os fényerével vildgit.
Valamennyi el6z6 beallitas visszaallitasra kerdl.

2. Ejszakai fény: Az éjszakai fény bekapcsoldsa. Az elsédleges fény fokozatosan
elhalvanyul, ha el6zéleg be lett kapcsolva.

3 & 4. A fényer6 szabdlyozdsa: A bedllitds lépésekben torténik. Rovid
gombnyomdssal lehet8ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva

tartdsa lehet6vé teszi a maximdlis vagy minimalis fényerd elérését.

Figyelem! Ha az 5-8s és/vagy 6-og gombokkal kevert szinarnyalatot &llitott be,
akkor ez a beallitas elveszhet a fényeré beallitasakor.

5 & 6. Fehér: szinbeallités — hideg fehér

Meleg: szinbedllitds — meleg fehér

A bedllitds |épésekben torténik. Révid gombnyomdssal lehetéség van az egyes
fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehetévé teszi a legmelegebb
vagy leghidegebb szinbeallitas elérését.

7. Uzemméd: Uzemmadok kézétti ciklikus valtas

Ebben az esetben a ,100%-os fényeré — kikapcsolt allapot — éjszakai vilagitas”
funkcidk 8ssze vannak kapcsolva, és egymast kdvetik.

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomogjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca

isti scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko

upravljanje (spominski u€inek).

Pozor! €e je bila lu¢ ob zadnji uporabi j zup enote za d;
pravljanje, je zaradi i uéinka ne morete ponovno priigati z

uporabo stenskega stikala.

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Prilozena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse
tovrstne luci. To pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravljanje
nadzira vec luci.

Sinhrono nadziranje ve¢ lu¢i ni namerno.

b j " upravijalnik

1. VKLOP/IZKLOP: Lug je popolnoma prizgana/ugasnjena.

Ko jo ponovno prizgete, se nastavi na 100 % svetlost. Vse predhodne nastavitve
se ponastavijo.

2. Noéna lué: Noéna lu¢ se prizge. Ce je bila glavna Iu¢ prej prizgana, se pocasi
zatemni.

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na
gumb za krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb
pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

Pozor! Ce ste z 5in/ali 6 ili me$ano éenje, se ta
lahko izgubi ob prilagoditvi svetlosti.

5 & 6. Bela: Nastavitev barve — hladna bela

Topla: Nastavitev barve — topla bela

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako
nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se doseze
najtoplejsa ali najhladnej3a barvna nastavitev.

7. Nacin: Stikalo za cikli¢ne nacine

V tem nacinu so funkcije »100 % svetlost —izklop — no¢na lu¢« povezane med seboj
in si sledijo v zaporedju.




Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinata/ndstenného spinata,
pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového
ovladada (paméatovy efekt).

Pozor! Ak bolo svetlo vyp nie je mozné ho
znova zapnut pomocou nastenného spinaca kvéli paméatovému efektu.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Prilozené dialkové ovladanie sa da univerzalne pouzit pre vietky svetla tohto
typu. To tiez znamenad, Zze pomocou rovnakého ovlada¢a mozno ovladat niekolko
svetiel. Nie je uréené na synchrénne ovlddanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovlddaca

1. ZAP/VYP: Svetlo sa tplne zapne/vypne.

Po opatovnom zapnuti sa nastavi na 100% jas. VSetky predchadzajice
nastavenia sa resetuju.

2. Noéné svetlo: Je zapnuté notné svetlo. Hlavné svetlo sa pomaly stimi, ak bolo
predtym zapnuté.

3 & 4. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutoéfiuje v stuprioch. Kratkym stlaéenim
je moiné ovlddat jednotlivé stupne. DIh$im stlatenim tlacidla déjde k
dosiahnutiu maximalneho alebo minimalneho jasu.

Pozor! Ak je pomocou tlacidiel 5 a/alebo 6 nastaveny zmie3any odtief, toto
nastavenie sa mdze stratit pri nastaveni jasu.

5 & 6. Biela: Nastavenie farieb — studena biela

Tepla: Nastavenie farieb — tepla biela

Nastavenie sa uskuto&fiuje v stupfioch. Kratkym stlaenim je mozné ovlddat
jednotlivé stupne. DIhsim stlacenim tlacidla dosiahnete najteplejSie alebo
najstudensie nastavenie farby.

7. ReZim: Spina¢ cyklickych rezimov

V tomto rezime sd funkcie ,100% jas — vypnuté — nocné svetlo” prepojené a
postupne sa spastaju.

Apradymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio 3viesa yra
ta, kuri paskutinj karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties
efektas).

Démesio! Jei 3viesa paskutinj karta buvo iSjungta

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a
unidade fornece o cenario de iluminagdo definido da ultima vez em que a
unidade de controlo remoto foi usada (efeito de meméria).

Atengdo! Se na ultima vez a luz tiver sido desligada através da unidade de
controlo remoto, ndo pode voltar a ser ligada através do interruptor de
parede, devido ao efeito de meméria.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para
todas as luzes deste tipo. Isto também significa que varias luzes podem ser
controladas com a mesma unidade de controlo remoto. O Controlo sincronizado
de vdrias luzes ndo é intencional.

Operagdo do controlo remoto

1. LIGADO/DESLIGADO: A luz estd completamente ligada/desligada.

Depois de ser ligada novamente, ajusta-se para 100% de brilho. Todas as
definigdes anteriores sdo repostas.

2. Luz noturna: A luz noturna esta ligada. A luz principal apaga-se lentamente se
tiver sido ligada anteriormente.

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

Atengao! Se tiver sido definida uma tonalidade mista através dos botdes 5
e/ou 6, esta definigdo pode ser perdida ao ajustar a luminosidade.

5 & 6. Branco: Definicéo de cor - branco frio

quente: Definigdo de cor - branco quente

O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é
possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta
na defini¢do de cor mais fraca ou mais fria.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

Aqui, as fungdes "100% de brilho - desligado - luz noturna" estdo interligadas e
funcionam em sequéncia.

Valgusti k ine ilma

Valgusti sisseliilitamisel pealiliti / seinaliiliti  kaudu kéivitub viimati
kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).

valdymo pulta, dél atminties efekto ji negali biti vél jjungta per sienos jungiklj.
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bati naudojamas visiems $io
tipo apsSvietimams. Tai taip pat reiskia, kad keli apSvietimai gali bati valdomi tuo
paciu nuotolinio valdymo pultu. Sinchroninis keliy ap3vietimy valdymas néra
numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. J./18).: Sviesa yra visikai jjungiama / i§jungiama.

Vél jjungus, Sviesa yra 100 % rySkumo. IS naujo nustatomi visi ankstesni
nustatymai.

2. Naktiné 3viesa: Naktiné 3viesa jjungta. Pagrindiné 3viesa palengva tamséja, jei
ji buvo pries tai jjungta.

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite
didZiausia arba maziausia ryskuma.

Démesio! Jei su 5 ir (arba) 6 K buvo misrus is, Sis

Tahel: ! Kui valgusti lilitati viimati vélja kaugjuhtimispuldi abil, siis ei saa
seda méluefekti tttu seinal abil sisse liilitada.

Valgusti k

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda tuupi
valgustitega. See tdhendab ka, et mitut valgustit saab juhtida Ghe
kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti stinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. SISSE/VAUIA: valgusti lilitub taielikult sisse/valja.

Pérast sisselllitamist reguleeritakse valgusti 100% heledusele. Kdik eelnevad
seaded lahtestatakse.

2. Odvalgus: dovalgus lilitub sisse. Kui eelnevalt oli sisse lilitatud pdhivalgusti,
siis see hajub aeglaselt vilja.

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt
vajutades

saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse v6i minimaalse heleduse.

Tahel, Kui 5 ja/vdi 6 abil on seadistatud segatud varjund, siis

nustatymas pr kai liuoj rysk

5 & 6. Balta: Spalvos nustatymas — 3alta balta

Silta: Spalvos nustatymas — Silta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius
etapus. Nuolat spausdami mygtukg, nustatysite spalvg nuo SilCiausios iki
SalCiausios.

7. ReZimas: Cikliniy rezimy jungiklis

Cia funkcijos “100 % ryskumas - i§jungta — naktiné $viesa” yra tarpusavyje
susijusios ir veikia nuosekliai.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slds p& via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke
belysningsscenariet som sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Merk! Hvis lyset sist ble slatt av med fjernkontrollen kan det ikke slds p& igjen
med veggbryteren, dette pa grunn av minnefunksjonen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne
typen. Dette betyr ogsé at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll.
Synkron kontroll av flere lys er ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen

1. PA/AV: Lyset blir slatt helt pa/av.

Etter & ha blitt slatt pa igjen, justeres det til 100 % lysstyrke. Alle tidligere
innstillinger tilbakestilles.

2. Nattlys: Nattlyset slas pa. Hovedlyset blir sakte dimmet hvis det var slatt pa.

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en
kort periode

er det mulig @ kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for &
oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

Merk! Hvis en blandet nyanse har blitt angitt med knapp 5 og/eller 6, kan
denne innstillingen ga tapt nar lysstyrken justeres.

5 & 6. Hvit: Fargeinnstilling - kald hvit

varm: Fargeinnstilling - varm hvit

Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig a
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppné varmeste
eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter

Her er ‘100 % lysstyrke - av - nattlys’-funksjonene sammenkoblet, og kjgrer i
sekvens.

voib see seadistus heleduse reguleerimisel kaduma minna.

5 & 6. Valge: varvitoon — kiilm valge.

Soe: varvitoon — soe valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades saab heledust juhtida
tiksikute astmete kaupa. Nupu plsiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalselt sooja vai kiilma vérvitooni.

7. Retziim: tsikliline reziimiltliti

Siin on omavahel iihendatud funktsioonid '100% heledus - véljas - d6valgus' ja
need vahetuvad iksteise jérel.

Apraksts par to, ka alvadit

klis darbojas bez pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas t
apgaismojuma kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja
(atminas efekts).

Uzmanibu! Ja gaismeklis pédéjoreiz tika izslégts, izmantojot talvadibas pulti,
atminas efekta dé| to nevar atkal ieslégt ar sienas slédzi.

Apraksts par to, ka

klis darbojas ar pulti

Komplektad eso$o talvadibas pulti var universéli izmantot visiem S3i tipa
gaismekliem. Tas nozimé ari, ka vairakus gaismek|us var vadit ar vienu talvadibas
pulti.

Sinhrona vairaku gaismekJu vadiSana nav paredzéta.

Talvadibas pults lietosana

1. ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismeklis tiek ieslégts/pilnigi izslégts.

Kad tiek ieslégts atkartoti, tas darbojas ar 100% spilgtumu. Visi iepriek3gjie
iestatfjumi tiek atiestatiti.

2. Nakts gaisma: Nakts gaisma tiek ieslégta. Galvena gaisma, ja ta ieprieks bijusi
ieslégta, léni izdziest.

3 & 4. Spilgtuma regulé$ana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi
nospiezot,

iespéjams vadit atse s pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

Uzmanibu! Ja, izmantojot pogas 5 un/vai 6, ir ticis iestatits jaukts tonis,
reguléjot spilgtumu, 3o iestatijumu var pazaudét.

5 & 6. Balts: Krasas iestatijums - auksti balts

Silts: Krasas iestatijums - silti balts

Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot, iespéjams vadit atseviskas
pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstdkais
tonis.

7. Rezims: Cikliska rezimu parslégsana

Seit savstarpéji savienotas funkcijas "100% spilgtums - izslegt - nakts gaisma", un
tas tiek parslégtas péc kartas.

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljata

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekida¢a / zidnog prekidaca, jedinica daje
svjetlosni scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljatem (memorijski
efekat).

PaZnja! Ako je svjetlo zadnji put 3 jinski pravljads
ponovo upaliti zidnim prekidaéem zbog memorijskog efekta.

ne moie se

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaéem

Prilozeni daljinski upravlja¢ mozZe se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa.
Ovo takoder znali da se sa vise svjetala moZe upravljati istim daljinskim
upravljaéem.

Sinhronizovano upravljanje sa vi$e svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravljatem

1. UKUUCENO/ISKLIUCENO: Svjetlo je potpuno uklju¢eno/isklju¢eno.

Nakon ponovnog paljenja podesava se na 100% jacine svjetla. Sva prethodna
podesavanja su resetovana.

2. No¢no svjetlo: No¢no svjetlo je upaljeno. Glavno svjetlo se polako gasi ako je
prethodno upaljeno.

3 & 4. Regulator jatine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na
kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na
dugme dostiZe se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

PaZnja! Ako je pode3ena mje3ovita nijansa pomoéu dugmadi 5 i/ili 6, ovo
podesavanje se moze izgubiti tokom podesavanja jacine svjetla.

5 & 6. Bijelo: Podesavanie boje — hladno bijela

Toplo: Podesavanje boje — toplo bijela

Pode3avanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je
upravljati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija
ili najhladnija boja svjetla.

7. Nacin rada: Prekidac za cikli¢ne nacine rada

Ovdje, funkcije ‘100% jacina svjetla — isklju¢eno — no¢no svjetlo’ su medusobno
povezane i rade u sekvenci.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fiernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / veegkontakten, vil enheden
automatisk veelge og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved
anvendelse af fiernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Bemaerk! Hvis lyset senest blev slukket via fjernbetjeningen, kan lyset ikke
taendes igen via vaegkontakten pa grund af hukommelseseffekten.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen

Den vedlagte fjernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det
betyder ogsa, at flere forskellige lys kan styres ved hjelp af den samme
fiernbetjening.

Det er ikke formalet at opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen

1. TAND/SLUK: Lyset teendes/slukkes helt.

Nar lyset teendes igen tilpasses det til 100% lysstyrke. Alle tidligere indstillinger
nulstilles.

2. Natbelysning: Natbelysningen er tandt. Lyset dempes langsomt, hvis det
allerede var tendt.

3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det
bevirke at man enten opndr den maksimale eller minimale lysstyrke.

Bemaerk! Hvis man via knapperne 5 og/eller 6 har indstillet en blandet
lysfarveindstilling, kan denne indstilling ga tabt, i forbindelse med justering af
5 & 6. Hvid: Farveindstilling - kold hvid

Varm: Farveindstilling - varm hvid

Zndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de
enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den
enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt

"100% lysstyrke - sluk - natbelysning" funktionerne er her indbyrdes forbundet og
kgrer i sekvens.

Opis funkcije bez daljinskog upravljaa

Ako se svetiljka ukljuéuje preko glavnog prekidaga/zidnog prekidaca, aktivirace

se scenario osvetljenja koji je ji p pomocu upravljada
(efekat memorije).
Painja! Ako je svetiljka lednji put iskljué jinskim upravljaé ona se

usled efekta memorije ne moze ponovo ukljuéiti preko zidnog prekidaca.
Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem

Prilozeni daljinski upravlja¢ se moze koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog
tipa. To takode znaci da se vise svetiljki moZe regulisati pomocu istog daljinskog
upravljada.

Rukovanje daljinskim upravljaéem

1. UKLJ/ISKU: Svetiljka se kompletno uklju€uje odn. isklju€uje i posle ponovnog
ukljucivanja se podesava na osvetljenost od 100%. Sva prethodna podesavanja
se resetuju.

2. Noéno svetlo: Noéno svetlo se ukljutuje, glavno osvetljenje se polako gasi, ako
je prethodno bilo uklju¢eno.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedina¢ni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize
maksimum odn. minimum osvetljenosti.

Paznja! Ako je preko tastera 5 odn. 6
mote da se izgubi pri regulaciji osvetljenosti.

5 & 6. White: podesavanje hladno bele boje

Warm: podesavanje tople bele boje

Regulacija se vr3i postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinaéni
stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije
podesavanje boje.

7. Mode: cikliéno uklju¢ivanje rezima rada

Funkcije ,100% osvetljenost - Isklju¢eno - Nocno svetlo" se ovde redom ukljuéuju.
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